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KATA PENGANTAR 
KEPALA PUSAT PENGEMBANGAN STRATEGI DAN DIPLOMASI 

KEBAHASAAN 

 
 
 
 

 

Badan Pengembangan Bahasa dan Perbukuan melalui Pusat Pengembangan Strategi dan Diplomasi 

Kebahasaan (PPSDK) memiliki tugas dalam memajukan peran bahasa Indonesia melalui berbagai 

strategi dan diplomasi kebahasaan di berbagai bidang dengan tujuan akhir meningkatnya fungsi 

bahasa Indonesia menjadi bahasa internasional. 

Agar fungsi dan peran bahasa Indonesia menjadi semakin kuat, tidak hanya di kancah lokal tetapi 

juga global, salah satunya diperlukan sebuah forum ilmiah sebagai sarana diskusi dan tukar pikiran 

untuk memperkaya khazanah pemikiran dan memberikan rekomendasi-rekomendasi terkait 

kebahasaan agar bahasa Indonesia dapat semakin berjaya di masa yang akan. Hal ini penting karena 

kebijakan-kebijakan yang tepat di bidang kebahasaan haruslah berpijak pada hasil-hasil penelitian 

yang berkualitas di bidang kebahasaan. 

Prosiding ini merupakan kumpulan dari makalah yang diikutsertakan dalam kegiatan Seminar 

Internasional Kebahasaan yang diselenggarakan oleh PPSDK pada tanggal 9—12 Juli 2019 dengan 

tema “Memajukan Peran Bahasa dalam Kancah Kontemporer Indonesia: Penguatan Strategi dan 

Diplomasi di Berbagai Bidang”. Sesuai dengan seminar tersebut, prosiding ini dibagi ke dalam empat 

subtema, yaitu Bahasa dan Pengajaran, Forensik Kebahasaan, Kebinekaan Bahasa, dan 

Penerjemahan. 

Ucapan terima kasih dan apresiasi setinggi-tingginya kami sampaikan kepada para pembicara kunci 

dan pemakalah pada Seminar Internasional Kebahasaan Tahun 2019 atas partisipasi dan dukungan 

yang diberikan sehingga prosiding ini dapat diterbitkan. Akhir kata, semoga prosiding ini dapat 

bermanfaat umumnya bagi pengembangan ilmu pengetahuan, khususnya bagi kejayaan bahasa 

Indonesia di masa yang akan datang. Amin. 

 
 
 

Jakarta,        Juli 2019 
 

Kepala Pusat Pengembangan 
Strategi dan Diplomasi 
Kebahasaan 

 
 
 
 
 
 

Prof. Emi Emilia, M.Ed., Ph.D 
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